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Precision Parts

Power to Perform
Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04

Szarvasi (0t 86-88

Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note:

Delivery Note

113040 Delivery Date: October 15, 2020
Customer No: 13903

Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi 1t 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno /(Zz%}
Our Id: 91025584 l%% £Y1O
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 G \9 1, O
ITALY 70026 Modugno .S—O l m
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: RDEWAOQS / RDE95RJ
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commaditycode
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 960 pcs 5500043698
MAGNADCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
140898 141943
EKAER: E201014467A3982
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 10 KUEHNE+NAGEL s.r..
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 10 ACCE(TAZIONE MERCE
501722 MAGNA DCT300 talca: 60 Quantita dichiarata; %6 D
Quarntita effettiva;
Total colli: 10 Tipo Imballaggic:
Quantita lmballi; lo
Net weight: 3761 kg Conformitialle schede dimballo: £58 [NO]
Gross weight: 4540 kg Data contfolly: 27 1 (0| 22
Firma
[\ i
Ya ”Fﬁﬂmﬁrt( part &s Gpgyy
A LTA l Q A N\S Gngrgg;smn Part Manufazcr:mnpgyalm
P AR 20\ ZVQAF@W 149 [:BNPHU2913103?J%07%25091430§§ k2
o L

C33035ADNHe - LinaASCDeliviNote-HLI {en)

KUBHNG (7, -

b BT Y

| e .
Via dei Ciclamini, s i~ vt L dy, 10 {3}

|
17 OTT 2020

“Ricevi 3 coui iicarve
verifica su quaita e quan, .



&

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

Gsségére

1-15 tovAbbia 21, 22 rovatokat a felado 18Hi ki sajit felel

q -Felad6™(Ngv, cim, orszdg)
Sender (N¥ime, address, country)...

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

NEMZETKOZI FUYARLEVEL STef
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF IN° 2020/44060

A fivarozdsta eltérd megdllapodds esetén is a Nemzetkozi Amifivarozisi epyezmény

HUNGARY

Loy

(CMR) rendelkezései az irinyaddk. - 4
This carriage is subject, norwilhstanding any clause to the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the International Camnge of Goods by Road (CMR)

SZARVAST UT 86-88.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmuagen
des Ubereinkommens iiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen

2 Atvevs (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country},.,

16 Fuvarozd (¥év, cim, orszig)
Carrier (Name, address, countzy).

Strassengiterverkehr (CMR)
00908708

MAGNA PT S.P.A.

ALUTA TRANS

ITALY

Zzogolow (]S £

70026 MODUGNO

VIA DET CICLAMINI, NV.4

PL728 20, ZYRACDW

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg)

Tovdbbi fuvazozdk (Név, cim, orsziq)

3 Place of delivery of the goods (Place, countzy)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszig/country/Land IT ITTALY
4 Az arn atvételének helye és iddpontja {helység,
orszag, idépont)... 18 Fuvarozd fenntartdsal és bejegyzésel
helység/plice/Ot BEKESCSABA Carrier's reservations and observatioms...
orszig/country/Land  HU HUNGARY EKAER szam: E201014467A3982
idopont/date /Datem 2020-10-14
5 Mellékelt okmanyok
Annexed documenis...
Delivery Nr.: 133040
Jel és szim Darabszim Csormagolds mddja Aru megnevezése Statisztikai szdm Brutts saly (ke) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numberofpackages & Method ofpacking  © Name of the goods Ostatistical umber Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichoung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummetn Packstiicke Gutes
0 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 4 540
EQUSIRG
Osztély, szim, beti / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR ! sum: 4 540
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
43 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstipe amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee. ..
Visszatérilés
14 Reimbussement
Rickerstattung
15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzatilungsanweisungen 2() Kdldnkges megillapodsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei !
Kiallitas hclye idépontja 2020-10-14 Az am dtvétele:  Kelet:
21 Established in am - 24 Goodsreceived:  Date 01l s L
Ausgefertigt in LR~ on 20 Gut empfangen:  Datum am
Z =
A feladd aldirdsa és bélye 0 2 A fuvarozo alairdsa és bélyegzdj
22 Signature and stamp of the sen -, 3 Signature and stamp of the ¢
Unterschrift und Stempel des Ab 3, £ ,, Untersehrift und Stem rachftilrers . b
P SN LT ! Az atvevé aldirdsa es bélyegziie
Nagy Bolranne (P sml: ﬁg% ALTA TRANS | s £ the consi
% Z ignature and stamp of the consignes
25 Jarmf Rendszam Raksﬁ%’;irr"d:,. KUEM P E DO AT .
\ . . L5, ’
Vehicle...| Registration. .| Useful 1g#... l Via dfi CiXa wm Sopds
' mini, snc- 70026 fﬂodu5n0 {L)
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